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JlekcuuHi 32001, 110 BUPAKAKOTH €eMOIIiL
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Amnotanist. CTaTTIO IPHCBSICHO JOCII/HKEHHIO JIEKCHIHUX 3aC001B, 1[0 BUPAXKAIOTH KaTEroOpito eMOTHBHOCTI y XyHTOXHIX TBOPAX aBTOPIB-
40710BiKiB XIX-XXI crcr.. EMoLisi € 0CHOBHUM CKJIaJHUIKOM KOMYHIKaTHBHOTO MPOLIECY, OCKLUIBKU BIUTMBAE Ha (JOPMyBaHHS [[iaJIOTiHOTO
TekcTy. Pearizaniiss eMOTHBHOCTI y XyZOKHBOMY TBOPI BiZIOyBa€ThCs 3a JOOMOTOIO JIHTBICTHYHHX 3ac00iB. BuaineHo Ta oxapakrepr3osa-
HO JIBi KaTeropii JISKCHYHKX 3ac00iB, 110 BUPAXKAIOTh EMOLLii: BU'YKH Ta eMOTHBHO-OL[IHHY JIGKCHKY. BCTaHOBIICHO, 1110 KIJIBKICTh perpe3eH-
Taliif eMowii BUryKaMu CTaHOBUTH 59 npukiazis (51%) Ta eMOTHBHO-OL[IHHOO JIEKCUKOIO 56 TPUKiIaIiB (49%).

Knrouoei cnosa: nexcuuni 3acobu, eMomueHicmy, emoyii, BUSYKU, eMOMUBHO-OYIHHA TEKCUKA.

Beryn. Ha croromHi cioctepiraemMo 3arikaBiIeHiCTb JIiHTBic-
TiB TpoOJIeMaMi €MOTHBHOCTI B TeKCTi. JIiHTBicTHKa cra-
BUTH y HIEHTPI JOCTIPKEHHS 0COOUCTICTh Mmoanan. KomyHi-
KaTHBHUH aKT B3a€MOJIl MOBLIB Nepeadadae Iepenady He
ymne iHpopMarii, inei, miif, a TaKoX i MOYYTTIB, EMOIIH.
TomoBHa 0COOJMBICTE MOBJIEHHEBOI B3acMOZIl € Te, IO
CIIJIKYBaHHS Hece B c0o01 CyO’€KTUBHHUI XapakTep, OCKUIbKA
KOXXHUI MOBeLb CIIpUiiMac 1 nepenae ingopmariro, movyTrs,
eMOIIIT 3aJI)KHO Bl CBOET KOMYHIKaTHBHOI MEeTH. MoBa He
MOXXe (YHKIIOHYBAaTH 1032 €MOLisIMU. byjb-sike BHCIIOB-
JIFOBAHHS MOBIIS CYIPOBO/DKYETHCS EMOIIEI, «OyIb-sKa
MOBJICHHEBA JIisl CTUMYIIIOETBCSI €MOLIEI0 Ta BiOYBAa€ThCS
Ha BimnoBimHOMY emomiitHoMy Tii» [1]. Omxe, emomis €
OCHOBHHUM CKJIQJHUKOM KOMYHIKaTHBHOTO MPOLIECY, OCKLIb-
KU BIUTMBAE Ha (POPMYBAHHS iAJIOTiIHOTO TEKCTY.

Kopotkuii orssin mybaikaniii mo Temi. Bemika kinbko-
cri minrsictiB [8] moBruii yac cnepevanucs Mpo Te, YM TO-
BHHHA JIIHIBICTHKA 3afiMaTHCs eMOLIHUMYI KOMIIOHCHTAMH.
HaykoBIi He MOIJIM IIHTH 3roJiM y BHUpIIICHHI JaHOTO -
TaHHa. YacTrHa 3 HUX BBakajia, [0 JOMIHAHTHOIO B MOBI €
KOTHITUBHA (PYHKIIiSl, TOMY BHKJIIOYAQJIH BUBYEHHS €MOIIii-
HOTO KOMIIOHEHTY 3 JOCHipkeHHsT MoBHU [7]. pyra rpymna
BueHMX [3] BBaXalM BUPAKEHHS EMOLIil LEHTPAILHOIO
¢ynkimiero Mo, IlikaBoro € gymxa M. bpens [8] 3 maHoro
NPHBOLY PO Te, IO MOBa Oyja CTBOpPEHA HE I OMHCY,
PO3MOBINI Ta HEYIEpeHKEHUK PO3AYMIB, a U1 TOTO, MI00
BUpaXaTH OakaHHs, pOOMTH TPUITHC, a BCE LE HE MOXKe
OyTH 3iiCHEHO 0e3 EMOIIIHHOTO CYTIPOBOIKESHHS.

Mera. OCHOBHa MeTa J]aHOTO JOCIIiPKEHHS — BUSBJICHHS
Ta aHami3 JICKCHYHHUX 3aco0iB, IO BHPAXKAIOTH E€MOIi, y
TBOpax aBTopiB-uosoBikiB XIX Ta XXIcTCT., TOOTO BUTYKH
Ta €MOTHBHO-OI[IHHA JIGKCHKA, 5IKa CBOIM CEMaHTUYHUM
3Ha4YEHHSIM MTOCHIIIOE EMOTHUBHICTb IPO30BOTO TECTY.

Marepiaau Ta MeToau. MatepianoM J0CIHiKEHHS 110C-
JIYT'yBaJId TIPO30Bi TBOPHU aBTOPiB-u0sioBikiB XIX Ta XXIcT-
cT., a came A. Konan Jloiin «Cobaka backepsiisy, H. To-
TopH «barpsHa mitepa», O. Mak Konm Cwmit «Y kommasii

Becenux Jemi», E. Xoposur «Touka Bimtiky». [locraBneni
3aBIaHHS JIOCTIDKCHHS BU3HAYMIN HACTYITHI METOIH JIHT-
BICTUYHOTO aHamizy: 1) MeTon CyniisHOI BUOIPKU 3 METOIO
BimOOpy Marepiany s JOCIIDKSHHS, 2) METO. YIIOPSIKY-
BaHHsI T IPYNyBaHHS €MOTHBHHX JIEKCUYHUX OIMHUIIb; 3)
KUTBKICHUH aHai3 Uil BCTaHOBIICHHS IPEBATIOIOYNX €MO-
THBHHX OJIMHHUIIb Y TIPO30BHX TBOPAX Pi3HHX erox; 4) ney-
KTUBHUI METOJ JUIA KOMIUICKCHOTO aHaji3y Marepiainy
JIOCIIIIKEHHSL.

PesyabTaTn Ta ixniii anaiis. B pesynbrati qaHoro moc-
JIHKEHHST OYJIO BHSBJICHO, IO KUIBKICTh JICKCHYHHX 3aCO-
0iB, 110 BHPaXKalOTh €MOIIii, 3HAYHO MEHIIA, HiXK KUIbKICTh
JICKCHYHUX 3ac00iB, 10 Ha3uBaroTh. B Tabauyi 1 mokasaHo,
mo Takux 3aco6iB y BumineHnx EMK i3 mpoaHami3oBaHHX
TBOPIB aBTOPiB-4OJIOBIKiB, HapaxoBaHo 115 3acobiB pempe-
3EHTAIlii EMOTHBHOCTI B IIPOAHAJII30BaHUX XYIOKHIX TBOpaxX.

Buryku Ta eMOTHBHO-OIIHHA JIGKCHKA, SIKi YTBOPIOIOThH
TaKy TPYMy JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHX 3aC00iB, BOCHOBHOMY
BUPaXalOTh TUIBKH CTYIIHb IHTEHCHMBHOCTI €MOTHBHOCTI,
aJie He HOMIHYIOTh Bl €MOLIIHHOTO CTaHy.

Buryku (59 penpeseHTalii, 1o cTaHOBHUTE 51%) 0 «0x»,
oh «o», alas «ax», ha «xa», ay «oii», ah «a», fie «py» ta
IHIII MOXKYTb ITiICHJIUTH NPOSIB PI3HUX EMOILH, SIK TIO3UTHUB-
HHX, TaK 1 HEraTUBHHUX, BU3HAYEHHS SIKUX MO>IIMBE JIUIIE B
KOHTEKCTI. JIuilie B JAESIKMX BUIMAJKAaX CaM BHUTYK BKa3ye Ha
TOH eMOllii, TO3UTHUBHUI YK HeraTuBHUM. Hanpukiaz, mo3u-
THBHUI BUI'YK ha «xa» CuUrHaisye mpo TOH eMOllii, alie He
npo i tumt: “‘Ha, ha, ha!’ crackled the old lady’ [4].

B Takux BUMaKax came 3MiCT yChOro KOHTEKCTY abo CH-
Tyauii BIJIOMY JIONIOMara€ BU3HAYMTH MPUYUHY EMOIIHHOT
Hanpyru Ta TUI emolil. Po3risiHeMO MpuUKIia]] B HACTYITHO-
my EMK 3 pomany H. Totopha «barpsiHa sitepa» — ‘Alas,
what a ruin befallen thee/’ said Hester, with the tears gush-
ing into her eyes [4]. Buryk alas «ax» mifcuioe mposis
HEraTMBHOI eMOLIil «po3yapyBaHHs» TOJIOBHOI repoini Xec-
Tep [piH, BUKIMKAHOT 3yXBaJIOK MOBEIIHKOIO CBSIIICHHUAKA
Aprypa Hdimcreiina.

Tadauns 1. JIekcHKO-ceMaHTHYHI 3aCO0H, 10 BUPKAIOTh EMOTHBHICTB Y TBOPAX aBTOPIB-YOJIOBIKIB

Tun 3aco0iB 1eKCHKO- Kinbkicts I Yacrka (%) | Kinbkicts I Yacrka (%) | 3aranpHa KijbKicTs 0o TUMy |3aranpHa yacTtka (%)
CeMaHTHYHOI HOMiHAIiT XIX cT. XXI cT.
Burykn 38 54 21 47 59 51
EMOTHBHO-OL[iHHA JIEKCUKA 32 46 24 53 56 49
Bcbozo 70 100 45 100 115 100

3mict HactynHOoro EMK 3 pomany O. Mak Kon Cwmita «Y
KoMmrasii Beceaux jemi» ‘Oh, | have no plans to go there
again, ’ retorted Mma Ramotswe. ‘And | don’t want to see
you again, either.” [6] nepenae o6yperHs Manam Pamorcee
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BYMHKOM eKc-uojioBika Hoyta Ta 1i HeOakaHHS HE TUIBKH 3
HUM CIIJIKYBaTHCS, ajie i 6aunTH foro B3arani. EMoridHwMiA
CTaH «pO3JpATyBaHHM» IMEPCOHAKA PETPE3CHTOBAHO 5K
BUI'YKOM Oh «o», Tax i 1i CynpoBiTHUMHE 3allepeYHUMH PeTl-
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mikamu - | have no plans ‘s we maro »xoquux miauis’ Ta | IMo3uTuBHI eMOIi — «pajicTh», «3aJOBOJICHHS», «CXBa-
don 't want to see you «s He xouy Tebe GaunTI. JICHHS», «CIIBYYTTSD TOLIO — BUPAKAIOTHCS 32 JIOTIOMOTOI0

B neskux BUIAAKax JUlsl BH3HAYEHHS TUITy €MOLIMHOTO  HACTYIHHX CIIB Ta BUCJIOBIB — VEry NiCE «Iyxe rapHO»,
CTaHy, MiJICHICHOT0 BUTYKaMH, JOCTaTHRO JHIe ofaHOro  good «moGpe», excellent «simminHoy, pity «ikomga», splen-
CITOBA, SIKE TIO3UTHUBHO YM HEraTHBHO 3a0apBitoe Bech koH-  did «muBOBWKHHUI» Ta iH., Hanpukimax: ‘‘Good! said
TekcT. Hanpukman, o6pasmuBe 3madenns mnpukmeramka — Holmes. ‘Excellent!”” ‘What a pity!” [2]. ““Very nice to see
foolish «HeposymHuMii» niepenae HeraTHBHE CTaBICHHS Jiika-  You again!’ he exclaimed.’ [5]. ‘She is a splendid child! [4].

pst o TonoBHOI Tepoini pomany H. Totopua «Barpsaa mite-  “‘Well!” she exclaimed.” [6].

pa» Xecrep Ilpiun: “‘Oh, foolish woman/’ responded the HeraruBHi eMo1I1ii — «po3/IpaTyBaHHs», «3HEBaray, «o0y-
physician, half coldly, half soothingly. “‘What should ail me,  pewnst», «Bigpazay» TOIIO — MPEACTABIICH JTAMITHBOIO JICKCH-
to harm this misbegotten and miserable babe?’ [4]. koro ‘What a shame!’ «Skwuit copom!», Cunning rascal!

IHOmi cam BHTYK B)Ke Ma€ MEBHY KOHOTaIo, sik Hampu-  «[Ipoiiaucsit!», Naughty child! «Herigauxk!y», Fool! «ly-
Kiaj, HeraTuBHHII BHTYK fie «by», sxuil BkuBaetbes 11 peHb!», Stupid! «Tynuii!» ta in. Hanpuknan: ‘Really? What
BUPaXCHHS MPE3UPCTBA, JOCAAH, Bipasu, po3aparyBanus  a shame!’ [5]. [lana perutika mepenae qBa eMOIHHI CTaHH
[1]. “‘Eie, woman, fie!’ cried the old lady, shaking her finger ~ BomHOuac — «3muByBanHs» Really? «cnpasai» Ta «Bigpasy»
at Hester.’ [4]. B nanomy EMK aBtop, 11106 mokasatu cty-  What a shame! «fkuit copom!». B nacrymHomy EMK 3
miHe Bijpasu Micic XibiHc mo ronoBHOI repoini Xecrep  pomany H. ['otopna «barpsHa mitepay aBTOp mepenae emMo-
IpiH, 3aCTOCOBYE He TINBKM TOBTOpEHHs BUTYKa fie «py»,  miliHmit cTan «3micTh» ros0oBHOI repoini Xectep [IpiHH He
alme ¥ OMMC CYTPOBIIHMX il XyHTOXKHBOTO TIEPCOHAKA -  JIMIIE depe3 1i oOpasniuBe 3BepTaHHs g0 muTuHA Cunning
cried the old lady «zaxpuuana cmapa naniy ta i neBepbanb-  rascal!l «Ipoiimucsit!y, ane i 4epes il norpo3sy else | shall
Huil mposiB emoriii - shaking her finger at Hester «morpo-  shut thee into the dark closet! «inakiie s Tebe 3akpuio B
KYHOUU XecTep Majblemy. TeMHii koMopi» B pa3i uenokopu: ‘Hold thy tongue, naugh-

YacTo y MOBIICHHI MEPCOHAXIB pob BUTYKiB Bimirpatote  ty child! Answered her mother, with an asperity that she had
MOBHO3HAYHI YaCTHHM MOBH, cami abo B CKiaii cioBocmo-  hever permitted to herself before. Do not tease me; else |
nydenb, 30kpeMa imennuku (by thunder! «kisaycs rpo-  shall shut thee into the dark closet! ’ [4].

Mom», dear me! «o!» Ta in.), npukMetHuKH (great! «uaymo- HeraruBHoro Ta 00pa3inMBOro 3Ha4yeHHs HaOyBac HEHT-
Buii», excellent! «eiaminawi», amazing! «IMBOBIKHHI»Y Ta  pajibHa JieKcuka THITy SICK «xBopHii», Mad «6oxeBinbHUID,
iH.) 4K BHCJIOBH peniriiiHoro xapakrepy (My God! «boxe  Ta inmi B EMK, komnu JifoquHa NEepeXuBae CUIbHY SMOIIIO
mmtocTuBuit!y, Good heavens! «bosxe miit!» ta in.): ‘Dear  3710cTi, OOypeHHs Y PO3/paTyBaHHs, Hanpukiuag: ‘You're
me! What a very shocking affair! How did he die?” [2];  sick! Alex yelled.” ‘You’re a mad man/’ [5]. B naHomy koH-
‘Good_heavens! Had Mr. Dimesdale actually spoken? For  tekcri cnoBa Sick «xBopuit», mad «0oxeBinbHUID HaOyBa-
one instant, he believed that these words had passed his lips.  1oTh 06pa3uBOro 3Ha4EHHsI.

But they were uttered only within his imagination’ [4]. B BucHoBkn. J{oCmiKeHHS JEKCHKO-CEMAaHTHIHUX 3aCO-
TIepIIoMy TIPHUKIazi cioBocnonydeHHs Dear me! «o!» min-  0iB BHpakeHHS EMOTHMBHOCTI Y TBOpPaxX aBTOPIB-YOJIOBIKIB
CHJIFOE €MOI[I0 «IIIOKY», a B JApyromy cioBocronydeHHs — XIX ta XXI CTOMITTS MOKa3ajo, 0 BUTYKH Ta EMOTHBHO-
Good heavens! «bosxe miit!» riepeiac eMOIIIHHUI CTaH «CTpa-  OIIHHA JIGKCHKA MOYKYTh BU3HAYATH HE JIHIIIEC TOH (IO3UTHB-
xy». Emortist 3mocti yacto nepenaersest ivenankoM hell! «<gopr  Huil un HeraTHBHUIA) eMOIIHHOTO CTaHy, a i Horo Tum (pa-
3abupaii!»: ‘Whatthe hell doyouthinkyou redoing? [5]. JICTh, 3aXOIICHHSI, CMyTOK, PO3/IPATyBaHHS T4 iH.). ABTOPH-

EMoTHBHO-0LIIHHA JIEKCHKA IIPE/ICTABJICHA MEHIIIOKO Ki-  YOJIOBIKM 000X CTONITh Maibke B OJJHAKOBIH KIIBKOCTI 3a-
JIBKICTIO PENpe3eHTaIliii — 56 MpPHUKIagiB, II0 CTAHOBHUThL  CTOCOBYBAJIM BHI'YKM Ta E€MOTHBHO-OIIIHHY JICKCHKY, III00
49% Bix yCiX JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX 3acO0iB, 110 BHpaXka-  HAJATH EMOTHBHOI BUPA3HOCTI TBOPAM.

I0Th EMOTHUBHICTb Y TBOPaX aBTOPIB-4YO0JIOBIKIB (UB. maobi. 1).
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Lexical means that express emotions in the English prose texts of the male authors of XIX and XXI centuries
N. V. Tsyntar
Abstract. The article is devoted to the investigation of the lexical means that express the cstegory of emotivity in in the English prose texts
of the male authors of XIX and XXI centuries. Emotion is the main component of the communicative process. Realization of the emotivity
in the prose text is presented by means of the linguistic means. Two categories of the lexical means have been defined: interjections and
emotional evaluating lexes. The obtained data shows that there are 59 examples of interjections (51%) and 56 examples of emotional evalu-
ating lexes.

Keywords: lexical means, emotivity, emotions, interjections, emotional evaluating lexes.
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